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Parish of the Visitation

New Brunswick, NJ

St. Mary of Mt. Virgin

Saturday, April 4, 2026—Easter Vigil
8:00pm Bilinglie Mass

Sunday, April 5, 2026 — Easter Sunday
8:30am Nicholas Catanese r/b Josephine Catanese & Family
11:00am For the People
1:00pm Juan Bernardo Ovalles, Claribel Torres, Evangelina Velasquez
& Abel Mercad Leon r/b Gissell Ovalles & Ronny Duran
And Julio Paz r/b Yesenia Paz
No 6:00pm Mass

Monday, April 6, 2026
8:00am Carol Ann Lombardo r/b Thompson Family
NO 12:10pm Mass

Tuesday, April 7, 2026

8:00am Lucy Scarcella r/b Mom and Dad

12:10pm Dorothy Di Stefano r/b Guido & Lukanski Families
7:00pm Gilberto Tejada r/b Luchy Tejada — (Chapel)
7:00pm LM Humberto Fragoso r/b Rev. Fragoso — (Church)

Wednesday, April 8, 2026
8:00am Benedetto Del Castillo r/b Josehine
12:10pm Prudencio & Reinaldo Gonzalez r/b Diana Berrios

Thursday, April 9, 2026
8:00am Antonia Giuseppa Saglimbeni r/b Maria & Filipo Ragusa
12:10pm Elma Marcuzzi r/b Son, Fortunato & Patti

Friday, April 10, 2026

8:00am Not Requested

12:10pm Anthony M. Hensperger r/b Anthony J. Hensperger
7:00pm Maria Jaquez Peralta & Victor Peralta r/b Familia

Saturday, April 11, 2026

8:00am Members of the Purgatorial Society

4:00pm Robert Schepise and Bill Ellison r/b Marlene & John Schepise

7:00pm Emanuel Pelaez, Adela Mozo & Jesus Pelaez r/b Norma
Camarillo

Sunday, April 12, 2026

8:30am The Marrone & Benanti Families r/b Frank & Rose Marrone

11:00am John Jack Lukanski r/b Carol Faraci

1:00pm Manuel Azcona, Ana Reyes & Ramon Peralta r/b Dolores
Azcona

6:00pm Catherine Nastus r/b George & Sally Shamy

St. John the Baptist
Sunday, April 5, 2026—Easter Sunday
9:00am Isac Vasquez & Moises Noyola r/b Hilaria Noyola

Sunday, April 12, 2026—Divine Mercy
9:00am Grupo Guadalupano r/b Grupo Guadalupano
And Senen Blanco & Enrique Santana r/b Eulalia Blanco

Sunday, April 19, 2026
9:00am Not requested

St. Mary's Candle Lamps

Padre Pio
In memory of John D. Chiappetta r/b His Family

Sanctuary |

Living & Deceased member of the Catanese & Manetta Families

r/b Joe & Rosalie Catanese
St. Rita
For the Health of Marylou Gebauer r/b Fr. Michael & Parish Staff

Sanctuary Il

In memory Anthony & Josephine vigilante r/b Dtr. JoAnn Vigilante

St. Francis

In memory of Frances Marchetta Bruno r/b Sister, Josephine
Marchetta

St. Jude

In memory of Angelina Forti r/b Loving Family

Madonna
In memory of Sal Fama r/b Fama Family

St. Anthon
Not Requested

St. Patrick
Not Requested

St. Joseph
Not Requested

St. Anne
Not Requested

St. Lucy
Not Requested

Sacred Heart of Jesus
Not Requested

St. Justin

St. Theresa of the Infant Jesus
Saturday, April 11, 2026
5:30pm John & Rose Kijowski r/b Rosemary & Family

Saturday, April 18, 2026
5:30pm Perrotte Family r/b Dtr. lola Shapiro

Saturday, April 25, 2026
5:30pm Christina Brusca r/b Giavanna Scaletti

Not Requested

Our Lady of Mount Carmel
Not Requested

St. Rocco
Not Requested

The cost to light any of the candles is now $20 per week;
Please contact the Parish Office (732-545-5090).
Thank you.




Easter Sunday of the Resurrection of the Lord April 5, 2026

From Rev. Matthew’s Desk

Christ is risen! Alleluia, Alleluia!

Today we celebrate the most glorious event in the history of the world: the Resurrection of Jesus. The stone
has been rolled away, the tomb is empty, and death has been conquered. In this single act, God has shown
that love is stronger than sin, mercy more powerful than despair, and life more enduring than death. The
Resurrection is not simply an event to remember; it is a reality to enter, a victory to live.

The Gospel invites us to see the world through Easter eyes. The women at the tomb, trembling and bewil-
dered, encounter an angel who proclaims the impossible: “He is not here, for he has been raised.” Their fear
turns to joy, their sorrow to hope. In these encounters, we glimpse the transformative power of Christ’s Res-
urrection: even the darkest moments can be pierced by the light of God’s love.

Easter also calls us to recognize our own participation in this victory. Baptized into Christ, we are invited to
rise with him, to leave behind the tombs of sin and despair that hold us captive. The Resurrection is both a
gift and a task: a gift because it is freely given, a task because it calls us to live as people renewed, recon-
ciled, and sent forth to proclaim the Gospel

On this Easter Sunday, let us open our hearts fully to the Risen Lord. Let us rejoice in the triumph of life over
death, hope over fear, and love over hatred. Let us go forth, bearing the light of the Resurrection into a world
still yearning for signs of God’s victory.

Christ is risen! Truly, he is risen! Alleluia, Alleluia!

iCristo ha resucitado! jAleluya, aleluya!

Hoy celebramos el acontecimiento mas glorioso en la historia del mundo: la Resurreccién de Jesus. La pie-
dra ha sido removida, la tumba esta vacia y la muerte ha sido vencida. En este Unico acto, Dios ha de-
mostrado que el amor es mas fuerte que el pecado, la misericordia mas poderosa que la desesperacion y la
vida mas perdurable que la muerte. La Resurreccion no es simplemente un acontecimiento para recordar;
es una realidad en la que entrar, una victoria para vivir.

El Evangelio nos invita a ver el mundo con ojos de Pascua. Las mujeres en la tumba, temblorosas y
desconcertadas, se encuentran con un angel que proclama lo imposible: «El no esta aqui, pues ha resucita-
do». Su miedo se transforma en gozo; su tristeza, en esperanza. En estos encuentros, vislumbramos el
poder transformador de la Resurreccion de Cristo: incluso los momentos mas oscuros pueden ser
atravesados por la luz del amor de Dios.

La Pascua también nos llama a reconocer nuestra propia participacion en esta victoria. Bautizados en Cris-
to, somos invitados a resucitar con El, a dejar atras las tumbas del pecado y la desesperacion que nos man-
tienen cautivos. La Resurreccion es, a la vez, un don y una tarea: un don, porque se nos ofrece gratuita-
mente; una tarea, porque nos llama a vivir como personas renovadas, reconciliadas y enviadas a proclamar
el Evangelio.

En este Domingo de Pascua, abramos plenamente nuestros corazones al Sefior Resucitado. Alegrémonos
en el triunfo de la vida sobre la muerte, de la esperanza sobre el miedo y del amor sobre el odio. Salgamos
al encuentro del mundo, llevando la luz de la Resurreccién a un mundo que aun anhela signos de la victoria
de Dios.

iCristo ha resucitado! jVerdaderamente ha resucitado! jAleluya, aleluya!




Parish of the Visitation

April 5, 2026

Spring / Summer Project
vtz Our parish is truly blessed by your generosity and care, and
Il we humbly turn to you for help with an important need.

7= As we prepare for the Spring and Summer months, we are
mindful of the comfort and well-being of everyone who gathers in
our parish—especially our families, children, and elderly parishion-
ers. To ensure our church remains a welcoming and comfortable
place for worship and fellowship, we are undertaking an important
project to remove and install new A/C condenser coils.

Any donation, no matter the amount, will greatly help support this
effort and the continued care of our parish home.

Donation envelopes will be available, and next weekend they will
be distributed at all Masses. We kindly ask you to give what you
are able.

Father Michael, Father Matthew, Father Frank, and our parish staff
are deeply grateful for your generosity, prayers, and continued love
for our parish community.

Our Goal: $45,000.00
Collected as a right Now: $23,437.00
Pending: $21,563.00

Thank you, and may God bless you.

Proyecto Primavera / Verano
Nuestra Parroquia se siente profundamente agradecida por
su generosidad y apoyo, y nos dirigimos a ustedes con
humildad para solicitar su ayuda con una necesidad im-
portante.

Mientras nos preparamos para los meses de primavera y verano,
nos preocupa el bienestar de todos los que se reunen en nuestra
parroquia, especialmente de nuestras familias, nifios y feligreses
mayores. Para garantizar que nuestra iglesia siga siendo un lugar
acogedor y confortable para Misa y la convivencia, estamos llevan-
do a cabo un importante proyecto para reemplazar las bobinas del
condensador del aire acondicionado.

Cualquier donacién, sin importar la cantidad, serd de gran ayuda
para este proyecto y para el cuidado continuo de nuestra parroquia.

Habrd sobres para donaciones disponibles, y el proximo fin de
semana se distribuiran en todas las misas. Les pedimos amable-
mente que contribuyan con lo que puedan.

El Padre Michael, el Padre Matthew, el Padre Frank y el personal
de nuestra parroquia les agradecen profundamente su generosidad,
sus oraciones y su continuo amor por nuestra comunidad parroqui-
al.

Nuestra Meta son: $45,000.00
Recolectado hasta el momento: $23,437.00
Pendiente: $21,563.00

Gracias, y que Dios los bendiga.

Please Patronize Our bulletin Sponsors
Our advertisers have been generous with their support for our parish
bulletin. Let us say thanks by supporting their businesses and please
mention you saw their ad in our bulletin.

Patrocine Nuestros Patrocinadores del Boletin
Nuestros anunciantes han sido generosos con su apoyo a nuestro
boletin parroquial. Démosle las gracias apoyando sus negocios y
mencione que vio su anuncio en nuestro boletin.

Parish Groups/Brupo Parroquiales

Sacred Heart of Jesus /Sagrado Corazon de Jesus  (Spanish)

Youth Group / Grupo de Jovenes (English)
Charismatic Group/ Asamblea Carismatica (Spanish)
Guadalupe Group/Grupo Gudalupano (Spanish)
Altagracia Group/ Grupo Altagracia (Spanish)
Legion of Mary/Legion de Maria (Spanish)

St. Anne’s Society / Sociedad de Santa Ana (English)

Couple Group/ Grupo de Parejas (Iglesia del Hogar) (Spanish)
Misioneros del Santisimo Sacramento (Spanish)

Lector Group/Eucharist Ministers — (English)

Ministros de Eucaristia/Grupo Lectores — ( & Spanish)

If you would like to join one of the Parish Groups, please call
the Parish Office at 732-545-5090

Si estan interesados en unirse alguno de estos Grupos Parroquial-
es, Favor de llamar a la Oficina Parroquial al 732-545-5090

We invite you to Adoration of the Most Blessed Sacrament on
Fridays in St. Mary’s Chapel after the 8:00am Mass.

Adoration will be available until 6:00pm
At 3:00pm join us for the Chaplet of Divine Mercy.

Come join us for a quiet time with our Lord.
192 Sandford Street, New Brunswick NJ. 08901

Te invitamos a la Adoracion al Santisimo Sacramento los viernes en la Capilla
de Santa Maria después de la Misa de las 8:00 a. m.

La adoracién estara disponible hasta las 6:00 p. m. =
A las 3:00 p. m., iinete a nosotros pz:ir.a lIa Coronilla de la Divina Misericor-
ia.

Unete a nosotros para un momento de tranquilidad con nuestro

Catholic Charities, Diocese of Metuchen

Immigration Services Program
Free 15-Minute In-Person Assessment
Wednesdays from 10:00 am to 3:00 pm
81 Remsen Avenue, New Brunswick, NJ 08901

Programa de Servicios Inmigratorio

Evaluacion en Persona /Gratuita
por 15-minutos Los Miércoles de 10:00am a 3:00pm

En Unity Square 81 Remsen Ave. Brunswick, NJ 08901

Surviving Divorce

Surviving Divorce — For men and women seeking healing from sepa-
ration or divorce. This 8-week program, while based on the teach-
ings of the Catholic Church, is open to anyone who needs comfort,
counsel and clarity after a divorce. Meetings will be held
on Wednesdays 6:30 PM — 8:00 PM beginning April 15 — June 3,
2026 at the St. John Neumann Pastoral Center, 146 Metlars Lane,
Piscataway, NJ. For more information or to register contact Rachelle

Hanna at rachelle.hanna@gmail.com.

Sobrevivir al Divorcio

Sobrevivir al divorcio: Para hombres y mujeres que buscan sanar tras
una separacion o un divorcio. Este programa de 8 semanas, si bien se
basa en las ensefianzas de la Iglesia Catdlica, esta abierto a cualquier
persona que necesite consuelo, orientacion y claridad después de un
divorcio. Las reuniones se llevaran a cabo los miércoles, de 6:30 p.
m. a 8:00 p. m., desde el 15 de abril hasta el 3 de junio de 2026, en el
Centro Pastoral St. John Neumann, ubicado en 146 Metlars Lane,
Piscataway, NJ. Para mdas informaciéon o para inscribirse, co-
muniquese con Rachelle Hanna a través de
rachelle.hanna@gmail.com.
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What It Means to Be Real

One of the prayers at Mass during Lent asks, Grant, we pray, almighty
God, that, purifying us by the sacred practice of penance, you may lead us
in sincerity of heart to attain the holy things to come. “Sincerity” is some-
thing that we all understand, but it is startling to learn where the word
comes from. It is a Latin word or rather a phrase: sine cera, that means
without wax. The phrase comes from the fraudulent practice in antiquity
of filling in cracks in marble statues with wax, which made the statues
look perfect, flawless. A “sincere” statue was one that didn’t have any
artificial fixes. It was totally real. We all have our “adjustments” for deal-
ing with life’s challenges: that compulsive cup of coffee, the conversation-
al trick to deflect uncomfortable questions, the various excuses for duties
left undone. All these are bits of wax that hide little cracks in our behavior.
The cracks may be small, little weaknesses that are easily excused, but
they block us from being real. Instead of hiding or ignoring them, it is bet-
ter to face them, bring them to light and give God the opportunity to heal
them. Then we will be “sine cera” and we can rejoice in a real relationship
with God and praise Him saying, “With the sincere, you show yourself
sincere.” (Ps. 18, 26)

Qué significa ser Auténtico

Una de las oraciones de la misa de Cuaresma pide: Concédenos, te roga-
mos, Dios todopoderoso, que, purificindonos mediante la sagrada practica
de la penitencia, nos guies con sinceridad de corazon para alcanzar las
santas cosas venideras. «Sinceridad» es algo que todos entendemos, pero
es sorprendente saber de donde proviene la palabra. Es una palabra latina
o, mejor dicho, una frase: sine cera, que significa sin cera. La frase
proviene de la practica fraudulenta de la antigiiedad de rellenar las grietas
de las estatuas de marmol con cera, lo que hacia que las estatuas pareci-
eran perfectas, impecables. Una estatua «sincera» era aquella que no tenia
arreglos artificiales. Era totalmente real. Todos tenemos nuestros «ajustes»
para afrontar los desafios de la vida: esa taza de café compulsiva, el truco
conversacional para desviar preguntas incomodas, las diversas excusas
para los deberes que dejamos pendientes. Todos estos son pequeflos frag-
mentos de cera que esconden pequefias grietas en nuestro comportamiento.
Las grietas pueden ser pequefias debilidades que se excusan facilmente,
pero nos impiden ser auténticos. En lugar de ocultarlas o ignorarlas, es
mejor afrontarlas, sacarlas a la luz y darle a Dios la oportunidad de
sanarlas. Entonces seremos "sine cera" y podremos regocijarnos en una
verdadera relacién con Dios y alabarlo diciendo: "Con los sinceros, te
muestras sincero" (Salmo 18:26).

DAY OF PRAYER FOR WOMEN

The Religious Teachers Filippini
invite you to a day of extraordinary grace.
Conference, Mass & Confession with
Msgr. Robert Coleman
April 26, 2026
Arrival: 9:30 am - Departure: 3:00 pm
Bring your own bag lunch.
Beverages will be provided through the day.
Villa Walsh
455 Western Avenue
Morristown, New Jersey
For More Information, contact:

Sr. Alice Ivanyo MPF
sralicei@gmail.com
732-238-9222

OASIS 2026
Registration Form
Please complete the following information and mail with
your payment to:
Sr. Patricia Martin, MPF
Villa Walsh, 455 Western Avenue, Morristown, NJ 07960
Please make checks payable to Villa Walsh.
Name:
Address:
Phone:
Registration Fee: $15.00 Kindly register by April 1, 2026

Lucy liked to lead the women to the
beautiful statue of Our Lady . She
would speak to them of her exalted
virtue and enthusiastically invite
them to imitate her. Then, in a mov-
ing tone Lucy would ask, “But are
we true daughters of hers?”
filippiniusa.org

The St. Anne's Society

The group of St Anne’s is having a bake sale in the
church (St. Mary's) vestibule after the 8:30 a.m.

(and possibly the 11:00 a.m.) mass on Sunday, April 12,
2026. Please stop by and pick up some tasty home-baked
treats while you support our Parish through the good
works of the
Society.

La Sociedad de Santa Ana

El grupo de Santa Ana realizard una venta de reposteria
en el vestibulo de la iglesia (St. Maria) después de la misa
de las 8:30 a. m. (y, posiblemente, también después de la

de las 11:00 a. m.) el domingo 12 de abril de 2026. Por

favor, acérquese y adquiera algunas deliciosas delicias
caseras, apoyando asi a nuestra Parroquia a través de las
buenas obras de la Sociedad.

Our Lady of Victory
Council 2061

Celebrates our Council's
Columbiettes 65th Anniversary
With a Charity Gala
Open Bar, appetizers, buffet dinner, desserts, raffles and
dancing ....
Live music provided by The FOG

Saturday, April 18th @ 7:00pm
775 Washing road
Parlin, NJ 08859
Tickets $50 per person
Email: knightscharity2061@gmail.com
Call 732-259-7594 or 732-259-7400
Advance purchase only—no tickets at the door

Nuestra Sefiora de la Victoria

Consejo 2061
Celebra el 65.° aniversario

de las Columbiettes de nuestro Consejo
con una Gala Benéfica
Barra libre, aperitivos, cena tipo bufé, postres, rifas y
baile...
Musica en vivo a cargo de The FOG
Sébado, 18 de abril a las 7:00 p. m.
775 Washington Road
Parlin, NJ 08859
Entradas: $50 por persona
Correo electronico: knightscharity2061@gmail.com
Llame al 732-259-7594 o al 732-259-7400
Solo venta anticipada; no se venderan entradas en la puerta.

Parish A/C Condenser Coils-
Removal & Installation Project

Collected as a right Now: $23,437.00
Our Goal: $45,000.00
Pending: $21,563.00

Thank you for your weekly Donations
God Bless you
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COMPASSIONATE CAREGIVERS OUR PARISH

In-Home Senior Care

We provide all kinds of assistance,
from personal care to light
housekeeping. We keep seniors in
their own homes and enable them
to live independently.

(732) 530-3636

7 Lincoln Hwy., Suite 216
Edison, NJ 08820

== ~ "W 697 Broad Street
fully licensed and insured Shrewsbury, NJ 07702

www.comfortkeepers.com/centraljersey
Serving Parish of the Visitation Since 2001

ROOFING . SIDING

514 Rt. 33, Unit 6 - Millstone, NJ 08535
www.religiousstore.com
732.858.9777 [G)thereligiousstore

~ Abogada De Inmigracién ~

MARIBEL J. ALLEN, ESQUIRE
Deportacién * Divorcios * Violencia Doméstica
DWI ¢ VISA Para Menores de Edad * Traffic Tickets
V.A.W.A. (Ley de Violencia Contra las Mujeres)

Hablo Espaiiol (732) 887-5739
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